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Vorwort / Foreword 
 
 
Liebe Mitarbeitende, geschätzte Kunden, geschätzte Lieferanten und Geschäftspartner, 
 
verantwortungsbewusstes, gesetzeskonformes und nachhaltiges Handeln ist für die Plastro 
Mayer GmbH ein zentrales Leitbild. Dieser Verhaltenskodex richtet sich an alle, die mit 
unserem Unternehmen in Beziehung stehen – intern wie extern. 
 
Er dient als verbindlicher Orientierungsrahmen für unsere Mitarbeitenden sowie als 
Erwartungshaltung an unsere Kunden, Lieferanten und Partner entlang der 
Wertschöpfungskette. Nur gemeinsam können wir höchste Standards im ethischen, sozialen 
und ökologischen Handeln sicherstellen. 
 
Die Geschäftsführung der Plastro Mayer GmbH übernimmt ihre Vorbildfunktion mit 
Verantwortung. Wir laden Sie ein, diesen Kodex als Leitlinie zu nutzen – für ein respektvolles, 
nachhaltiges und erfolgreiches Miteinander. 
 
Ihre Unternehmerfamilie  
 
Johannes Grupp & Isabel Grupp-Kofler   
 
 
 
Dear Employees, Valued Customers, Esteemed Suppliers and Business Partners, 
 
responsible, lawful, and sustainable conduct is a central guiding principle for Plastro Mayer 
GmbH. This Code of Conduct is addressed to everyone associated with our company – both 
internally and externally. 
 
It serves as a binding framework for our employees and as an expectation for our customers, 
suppliers, and partners along the value chain. Only together can we ensure the highest 
standards in ethical, social, and environmental conduct. 
 
The management of Plastro Mayer GmbH accepts its role model function with responsibility. 
We invite you to use this Code as a guideline – for respectful, sustainable, and successful 
cooperation. 
 
Your entrepreneurial family 
 
Johannes Grupp & Isabel Grupp-Kofler 
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Grundsätze / Principles 

Unser Handeln basiert auf ethischen Werten wie Integrität, Glaubwürdigkeit und dem 
Respekt der Menschenwürde. Diese Grundsätze gelten für alle Mitarbeitenden und 
Geschäftspartner der Plastro Mayer GmbH. Wir fördern eine offene Unternehmenskultur, 
die von Transparenz, Vertrauen und gegenseitiger Unterstützung geprägt ist. 

Our actions are based on ethical values such as integrity, credibility, and respect for human 
dignity. These principles apply to all employees and business partners of Plastro Mayer 
GmbH. We foster an open corporate culture characterized by transparency, trust, and 
mutual support. 

 

Integrität im Geschäftsverkehr / Integrity in Business 
Transactions 

Interessenkonflikte / Conflicts of Interest 

Wir erwarten von unseren Mitarbeitenden Integrität und Loyalität gegenüber dem 
Unternehmen. Persönliche oder finanzielle Interessen dürfen nicht mit denen des 
Unternehmens kollidieren. Beteiligungen an Unternehmen von Konkurrenten, Lieferanten 
oder Kunden sowie private Geschäftsbeziehungen zu diesen sind zu vermeiden, sofern ein 
Interessenkonflikt entstehen könnte. Alle Mitarbeitenden sind verpflichtet, potenzielle 
Interessenkonflikte unverzüglich ihrem Vorgesetzten oder der Compliance-Stelle zu melden. 

We expect our employees to act with integrity and loyalty towards the company. Personal or 
financial interests must not conflict with those of the company. Participation in companies of 
competitors, suppliers, or customers, as well as private business relationships with them, 
must be avoided if a conflict of interest could arise. All employees are obliged to report 
potential conflicts of interest immediately to their supervisor or the compliance office. 

 

Korruption und Bestechung / Corruption and Bribery 

Wir tolerieren keine Form von Korruption oder Bestechung und befolgen sämtliche 
Antikorruptionsgesetze. Geschäftsbeziehungen beruhen auf objektiven Kriterien. Jegliche 
Form von Vorteilsgewährung oder -annahme, die geeignet ist, Entscheidungen unzulässig zu 
beeinflussen, ist untersagt. Dies gilt auch für Zuwendungen an Dritte wie Berater, Makler 
oder Vertreter. 

We do not tolerate any form of corruption or bribery and comply with all anti-corruption 
laws. Business relationships are based on objective criteria. Any form of granting or 
accepting advantages that could improperly influence decisions is prohibited. This also 
applies to benefits to third parties such as consultants, brokers, or agents. 
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Einhaltung kartellrechtlicher Regeln / Compliance with Antitrust 
Regulations 

Wir verpflichten uns zu fairem Wettbewerb und zur Einhaltung aller geltenden 
Wettbewerbs- und Kartellgesetze. Absprachen, die den Wettbewerb einschränken oder 
verzerren, sind strikt untersagt. 
We are committed to fair competition and compliance with all applicable competition and 
antitrust laws. Agreements that restrict or distort competition are strictly prohibited.  

 

Umgang mit Eigentum / Handling of Property 
Mitarbeitende sind zu einem verantwortungsvollen Umgang mit dem Eigentum des 
Unternehmens und unserer Geschäftspartner verpflichtet. Dies schließt auch geistiges 
Eigentum, Daten und digitale Ressourcen ein. Die Nutzung von Unternehmensressourcen für 
private Zwecke ist nur in Ausnahmefällen und nach vorheriger Genehmigung gestattet. 

Employees are required to handle the property of the company and our business partners 
responsibly. This also includes intellectual property, data, and digital resources. The use of 
company resources for private purposes is only permitted in exceptional cases and with 
prior approval. 

 

Produkte und Qualitätssicherung / Product and Quality Assurance 

Jede und jeder Mitarbeitende trägt Verantwortung für Sorgfalt und Gewissenhaftigkeit. Wir 
setzen auf kontinuierliche Verbesserung, Innovation und höchste Standards bei Qualität und 
Produktsicherheit. 

Every employee is responsible for diligence and conscientiousness. We rely on continuous 
improvement, innovation, and the highest standards of quality and product safety. 
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Information, Kommunikation und Digitalisierung / Information, 
Communication, and Digitalization 

Kommunikation / Communication 

Ein schneller, transparenter Informationsaustausch ist sicherzustellen. Wir nutzen moderne 
Kommunikationsmittel verantwortungsvoll und achten auf einen professionellen Umgang in 
digitalen Medien. 

A prompt and transparent exchange of information must be ensured. We use modern means 
of communication responsibly and maintain a professional approach in digital media. 

Vertraulichkeit / Confidentiality 

Betriebs- und Geschäftsgeheimnisse sind streng vertraulich zu behandeln. Die Pflicht zur 
Verschwiegenheit gilt auch nach Beendigung des Arbeitsverhältnisses. 

Business and trade secrets must be treated strictly confidentially. The obligation to maintain 
secrecy continues even after termination of employment. 

 

Datenschutz / Data Protection 

Wir schützen personenbezogene und betriebliche Daten gemäß geltender 
Datenschutzgesetze. Alle Mitarbeitenden sind verpflichtet, Datenschutzverletzungen 
umgehend zu melden. Regelmäßige Schulungen stärken das Bewusstsein für Datenschutz. 

We protect personal and company data in accordance with applicable data protection laws. 
All employees are required to report data protection violations immediately. Regular training 
strengthens awareness of data protection. 
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Umgang mit Mitarbeitenden und Geschäftspartnern / Dealing with 
Employees and Business Partners 

Respekt, Fairness und Inklusion / Respect, Fairness, and Inclusion 

Wir legen großen Wert auf Respekt und Fairness im Umgang miteinander, sowohl intern als 
auch mit unseren Geschäftspartnern. Jeder Mensch wird in seiner Individualität anerkannt 
und respektiert, unabhängig von Herkunft, Geschlecht, Religion oder anderen Merkmalen. 
Inklusion bedeutet für uns, ein Umfeld zu schaffen, in dem sich alle gleichwertig und 
wertgeschätzt fühlen. Wir fördern eine Kultur der Offenheit, in der alle Stimmen gehört 
werden. 

We place great value on respect and fairness in our interactions, both internally and with our 
business partners. Every individual is recognized and respected in their individuality, 
regardless of origin, gender, religion, or other characteristics. Inclusion means creating an 
environment where everyone feels equal and valued. We foster a culture of openness in 
which all voices are heard. 

 

Ablehnung von Kinder- und Zwangsarbeit / Rejection of Child and 
Forced Labor 

Kinderarbeit und Zwangsarbeit lehnen wir strikt ab. Wir achten auf die Einhaltung 
internationaler Arbeitsstandards und überprüfen unsere Lieferkette regelmäßig. Wir 
verurteilen jegliche Form von Kinder- und Zwangsarbeit und stellen sicher, dass unsere 
Geschäftspraktiken und die unserer Partner den höchsten ethischen Standards entsprechen. 
Unsere Mitarbeitenden und Geschäftspartner arbeiten in einem sicheren und freiwilligen 
Arbeitsumfeld, das die Menschenrechte achtet. Wir verpflichten uns, gegen jede Form der 
Ausbeutung vorzugehen und auf transparente, faire Arbeitsbedingungen zu achten. 

We strictly reject child and forced labor. We ensure compliance with international labor 
standards and regularly review our supply chain. We condemn any form of child and forced 
labor and ensure that our business practices and those of our partners meet the highest 
ethical standards. Our employees and business partners work in a safe and voluntary 
environment that respects human rights. We are committed to combating all forms of 
exploitation and ensuring transparent, fair working conditions. 
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Gesundheit und Sicherheit / Health and Safety 

Wir sorgen für ein sicheres Arbeitsumfeld und fördern die Gesundheit unserer 
Mitarbeitenden. Jede und jeder ist verpflichtet, Sicherheitsvorschriften einzuhalten und 
Gefährdungen zu melden. 

We provide a safe working environment and promote the health of our employees. 
Everyone is required to comply with safety regulations and report hazards. 

 

Umwelt und Nachhaltigkeit / Environment and Sustainability 

Wir übernehmen Verantwortung für die ökologischen Auswirkungen unserer 
Geschäftstätigkeit. Wir setzen uns aktiv für Umwelt- und Klimaschutz ein, fördern 
nachhaltige Innovationen und streben eine kontinuierliche Reduktion unseres ökologischen 
Fußabdrucks an. 

We take responsibility for the ecological impact of our business activities. We are actively 
committed to environmental and climate protection, promote sustainable innovations, and 
strive for continuous reduction of our ecological footprint. 

 

Hinweisgebersystem (Whistleblowing) / Whistleblowing System 

Wir bieten allen Mitarbeitenden und Geschäftspartnern die Möglichkeit, Verstöße gegen 
diesen Kodex oder geltendes Recht vertraulich und ohne Angst vor Repressalien zu melden. 
Hinweise können an die interne Meldestelle oder anonym über das Hinweisgebersystem 
erfolgen. Die Vertraulichkeit und der Schutz der Hinweisgebenden sind gewährleistet. 

We offer all employees and business partners the opportunity to report violations of this 
Code or applicable law confidentially and without fear of retaliation. Reports can be made to 
the internal reporting office or anonymously via the whistleblowing system. Confidentiality 
and protection of whistleblowers are guaranteed. 
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Erwartungen an Geschäftspartner / Expectations of Business 
Partners 

Wir erwarten von unseren Kunden, Lieferanten und Partnern die Einhaltung der hier 
dargestellten Prinzipien. Wir behalten uns das Recht vor, bei Verstößen angemessene 
Maßnahmen bis hin zur Beendigung der Geschäftsbeziehung zu ergreifen. 

We expect our customers, suppliers, and partners to comply with the principles set out here. 
We reserve the right to take appropriate measures, including termination of the business 
relationship, in the event of violations. 

 

Verantwortung und Führung / Responsibility and Leadership 

Alle Mitarbeitenden sind für die Einhaltung des Kodex verantwortlich. Führungskräfte haben 
eine besondere Vorbildfunktion, unterstützen die Umsetzung und fördern die 
kontinuierliche Weiterentwicklung der Unternehmenskultur. 

All employees are responsible for compliance with the Code. Managers have a special role 
model function, support implementation, and promote the continuous development of the 
corporate culture. 

 

Richtlinien und interne Vorgaben / Policies and Internal Guidelines 

Der Verhaltenskodex bildet die Grundlage für alle internen Richtlinien und Regelungen der 
Plastro Mayer GmbH. Alle Mitarbeitenden werden regelmäßig über relevante Regelungen 
informiert und geschult. 

The Code of Conduct forms the basis for all internal policies and regulations of Plastro Mayer 
GmbH. All employees are regularly informed and trained on relevant regulations. 

 

 

 


